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Aeticle 12. 

Un registre tenu par le Minia- 
ture des Affaires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
depdt de ratifications effectue en 
vertu de l'article 8 alineas 3 et 4, 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete regues les notifications d'ad- 
hesion (article 9 alinea 2) ou de 
denonciation (article 11 alinea 1). 

Chaque Puissance contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander des 
extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit octo- 
bre mil neuf cent sept, en un seul 
exemplaire qui restera depose dans 
les archives du Gouvernement des 
Pays-Bas, et dont des copies, cer- 
tifiers conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont et6 a la Deuxieme 
Conference de la Paix. 



Article 12. 

A register kept by the Nether- 
lands Ministry for Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of ratifications made in virtue of 
article 8, paragraphs 3 and 4, as 
well as the date on which the noti- 
fications of adhesion (article 9, 
paragraph 2) or of denunciation 
(article 11, paragraph 1) have been 
received. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to be supplied with duly cer- 
tified extracts from it. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through the 
diplomatic channel, to the powers 
which have been invited to the 
Second Peace Conference. 



Convention relative a la pose da 
mines sous-marines automatiques 
de contact. 

Sa Majesty 1'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prusse ; etc. : 

S'inspirant du principe de la 
liberte des voies maritimes, ouvertes 
k toutes les nations ; 



[Translation.] 

Convention Relative to the Laying 
of Submarine Mines. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Mindful of the principle of the 
freedom of maritime highways, 
open to all nations; 
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Considerant que, si dans l'6tat 
actuel des choses, on ne peut inter- 
dire l'emploi de mines sous-marines 
automatiques de contact, il importe 
d'en limiter et reglementer l'usage, 
afin de restreindre les rigueurs de 
la guerre et de donner, autant que 
faire se peut, a la navigation paci- 
fique la securite a laquelle elle a 
droit de pretendre, malgre l'exis- 
tence d'une guerre; 

En attendant qu'il soit possible 
de regler la matiere d'une f agon qui 
donne aux interns engages toutes 
les garanties desirables; 

Ont resolu de conclure une Con- 
vention a cet offet et ont nomm6 
pour Leurs Pl&iipotentiaires, 
savoir : 

[Designation des Plenipoten- 
tiaires.] 

Lesquels, apres avoir depose leurs 
pleins pouvoirs trouvds en bonne 
et due forme, sont convenus des dis- 
positions suivantes: 



Considering that although in the 
present state of affairs it is impossi- 
ble to prohibit the use of sub- 
marine mines, it is important to 
limit and regulate such use in order 
to mitigate the rigors of war and 
to afford to peaceful navigation, as 
far as possible, that security which 
it has a right to expect notwith- 
standing the existence of a war; 

Until such time as it shall be 
found possible to regulate the mat- 
ter in such a manner as to offer to 
the interests involved the proper 
guaranties ; 

Have resolved to conclude a 
convention for this purpose, and 
have appointed the following as 
their plenipotentiaries : 

[Names of plenipotentiaries.] 



Who, after having deposited 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed upon 
the following provisions: 



Article premier. 

II est interdit : 

1°. de placer des mines auto- 
matiques de contact non amarr6es, 
a moins qu'elles ne soient con- 
struites de maniere a, devenir in- 
offensives une heure au maximum 
apres que celui qui les a placees en 
aura perdu le controle; 

2°. de placer des mines auto- 



Article 1. 

It is forbidden : 

1. To lay unanchored sub- 
marine mines, except when they are 
so constructed as to become harm- 
less one hour at most after they 
have escaped from the control of 
the person who laid them; 

2. To lay anchored submarine 
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matiques de contact amarrees, qui 
ne deviennent pas inoffensives des 
qu'elles auront rompu leura 
amarres ; 

3°. d'employer des torpilles, qui 
ne deviennent pas inoffensives 
lorsqu'elles auront manque leur, 
but. 

Article 2. 

II est interdit de placer des 
mines automatiques de contact 
devant les cotes et les ports de 
l'adversaire, dans le seul but d'in- 
tercepter la navigation de com- 
merce. 

Article 3. 

Lorsque les mines automatiques 
de contact amarrees sont em- 
ployee, toutes les precautions possi- 
bles doivent etre prises pour la 
securite de la navigation pacifique. 

Les belligerants s'engagent a 
pourvoir, dans la mesure du possi- 
ble, a ce que ces mines deviennent 
inoffensives apres un laps de 
temps limits, et, dans le cas ou 
elles cesseraient d'etre surveillees. 
a signaler les regions dangereuses, 
aussitot que les exigences militaires 
le permettront, par un avis a la 
navigation, qui devra etre aussi 
communique aux Gouvernements 
par la voie diplomatique. 

Article 4. 

Toute Puissance neutre qui place 
des mines automatiques de contact 
devant ses c6tes, doit observer les 



mines which do not become harm- 
less as soon as they have broken 
loose from their moorings; 

3. To use torpedoes which do 
not become harmless when they 
have missed their mark. 

Article 2. 

It is forbidden to lay submarine 
mines off the coast and ports of 
the enemy, with the sole object of 
interrupting commercial naviga- 
tion. 

Article 3. 

When anchored submarine mines 
are employed, every possible pre- 
caution must be taken for the se- 
curity of peaceful shipping. 

The belligerents undertake to 
see, in as far as it is possible, that 
these mines become harmless within 
a certain interval, and in case they 
should cease to be looked after, to 
notify, as soon as military exi- 
gencies permit, those engaged in 
navigation, and the governments 
through the diplomatic channel, of 
the danger zones. 



Article 4. 

Neutral powers which lay sub- 
marine mines off their coasts must 
observe the same rules and take the 
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memes regies et prendre les m§mes 
precautions que celles qui sont im- 
posees aux belligerants. 

La Puissance neutre doit faire 
connaitre a la navigation, par un 
avis prealable, les regions ou seront 
mouillees des mines automatiques 
de contact. Cet avis devra §tre 
communique d'urgence aux Gou- 
vernements par la voie diploma- 
tique. 

Article 5. 

A la fin de la guerre, les Puis- 
sances contractantes s'engagent a 
faire tout ce qui depend d'elles pour 
enlever, chacune de son cote, les 
mines qu'elles ont placees. 

Quant aux mines automatiques 
de contact amarrees, que Fun des 
belligerants aurait posees le long 
des cotes de l'autre, l'emplacement 
en sera notifie a l'autre partie par 
la Puissance qui les a posees et 
chaque Puissance devra proceder 
dans le plus bref delai a 1'enleve- 
ment des mines qui se tiouvent 
dans ses eaux. 



same precautions as are imposed on 
belligerents. 

The neutral powers must inform 
shipowners, by a notice issued in 
advance, where submarine mines 
have been laid. This notice must 
be communicated at once to the 
governments through the diplo- 
matic channel. 



Article 5. 

At the close of the war, the con- 
tracting powers undertake to do 
their utmost to remove the mines 
which they have laid, each one re- 
moving those which it has laid. 

As regards anchored submarine 
mines laid by one of the belliger- 
ents off the coast of the other, their 
position must be notified to the 
other party by the power which 
laid them, and each power must 
proceed with the least possible de- 
lay to remove the mines in its own 
waters. 



Article 6. 

Les Puissances contractantes, 
qui ne disposent pas encore de 
mines perfectionnees telles qu'elles 
sont prevues dans la presente Con- 
vention, et qui, par consequent, ne 
sauraient actuellement se con- 
former aux regies etablies dans les 
articles 1 et 3, s'engagent a trans- 



Article 6. 

The contracting powers which 
have not yet perfected mines such 
as the present convention has in 
view, and which, consequently, 
could not at present carry out the 
rules laid down in articles 1 and 3, 
undertake to transform these mines 
as soon as possible, so as to bring 
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former, aussitot que possible, leur 
materiel de mines, afin qu'il re- 
ponde aux prescriptions susmen- 
tionnees. 

Article 7. 

Les dispositions de la presente 
Convention ne sont applicables 
qu'entre les Puissances contrac- 
tantes et seulement si les bellige- 
rants sont tous parties a la Conven- 
tion. 

Article 8. 

La presente Convention sera 
ratifiee aussit6t que possible. 

Les ratifications seront deposees 
a La Haye. 

Le premier depot de ratifications 
sera constate par un proces-verbal 
signe par les representants des 
Puissances qui y prennent part et 
par le Ministre des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les depots ulterieurs de ratifica- 
tions se feront au moyen d'une 
notification ecrite, adressee au 
Gouvernement des Pays-Bas et ac- 
compagnee de l'instrument de rati- 
fication. 

Copie certifiee conforme du 
proces-verbal relatif au premier 
depot de ratifica +i 'ons, des notifica- 
tions mentionnees a Palinea prece- 
dent, ainsi que des instruments de 
ratification, sera immediatement 
remise, par les soins du Gouverne- 
ment des Pays-Bas et par la voie 
diplomatique, aux Puissances con- 



them into conformity with the fore- 
going requirements. 



Article 7. 

The provisions of the present 
convention do not apply except be- 
tween contracting powers, and then 
only if all the belligerents are par- 
ties to the convention. 



Article. 8. 

The present convention shall be 
ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be de- 
posited at The Hague. 

The first deposit of ratifications 
shall be recorded in a proces-verbal 
signed by the representatives of the 
powers which take part therein and 
by the Netherlands Minister for 
Foreign Affairs. 

The subsequent deposits of rati- 
fications shall be made by means 
of a written notification addressed 
to the Netherlands Government 
and accompanied by the instrument 
of ratification. 

A duly certified copy of the 
proces-verbal relative to the first 
deposit of ratifications, of the noti- 
fications mentioned in the preced- 
ing paragraph, as well as of the 
instruments of ratification, shall be 
at once sent, by the Netherlands 
Government, through the diplo- 
matic channel, to the powers in- 
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"viees a la Deuxieme Conference de 
la Paix, ainsi qu'aux autres Puis- 
sances qui auront adhere a la Con- 
vention. Dans les cas vises par 
l'alinea precedent, ledit Gouverne- 
ment leur fera connaitre en meme 
temps la date a laquelle il a re§u 
la notification. 



vited to the Second Peace Confer- 
ence, as well as to the other powers 
which have adhered to the conven- 
tion. In the cases contemplated in 
the preceding paragraph, the said 
Government shall inform them at 
the same time of the date on which 
it has received the notification. 



Article 9. 

Les Puissances non signataires 
sont admises a adherer a la presente 
Convention. 

La Puissance qui desire adherer 
notifie par ecrit son intention au 
Gouvernement des Pays-Bas en lui 
transmettant Facte d'adhesion qui 
sera depose dans les archives dudit 
Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra 
immediatement a toutes les autres 
Puissances copie certifiee conforme 
de la notification ainsi que de 
Facte d'adhesion, en indiquant la 
date a laquelle il a recu la notifica- 
tion. 



Article 9. 

Nonsignatory powers may adhere 
to the present convention. 

The power which desires to ad- 
here notifies in writing its inten- 
tion to the Netherlands Govern- 
ment, transmitting to it the act of 
adhesion, which shall be deposited 
in the archives of the said Govern- 
ment. 

This Government shall at once 
transmit to all the other powers a 
duly certified copy of the notifica- 
tion as well as of the act of ad- 
hesion, stating the date on which it 
received the notification. 



Article 10. 

La presente Convention pro- 
duira effet pour les Puissances qui 
auront participe au premier dep6t 
de ratifications, soixante jours 
apres la date du proces- verbal de ce 
depot, et pour les Puissances qui 
ratifieront ulterieurement ou qui 
adhereront, soixante jours apres 
que la notification de leur ratifica- 



Article 10. 

The present convention shall 
come into force, in the case of the 
powers which were a party to the 
first deposit of ratifications, sixty 
days after the date of the proces- 
verbal of this deposit, and, in the 
case of the powers which ratify sub- 
sequently or adhere, sixty days 
after the notification of their rati- 
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tion ou de leur adhesion aura ete 
regue par le Gouvernement des 
Pays-Bas. 



fication or of their adhesion has 
been received by the Netherlands 
Government. 



Article 11. 

La presente Convention aura une 
duree de sept ans a partir du 
soixantieme jour apres la date du 
premier dep6t de ratifications. 

Sauf denonciation, elle con- 
tinuera d'etre en vigueur apres 
l'expiration de ce delai. 

La denonciation sera notifiee par 
ecrit au Gouvernement des Pays- 
Bas qui communiquera immediate- 
ment copie certifiee conforme de la 
notification a toutes les Puissances, 
en leur faisant savoir la date a 
laquelle il l'a regue. 

La denonciation ne produira ses 
effets qu'a, l'egard de la Puissance 
qui l'aura notifiee et six mois apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 



Article 11. 

The present convention shall re- 
main in force for seven years, dat- 
ing from the sixtieth day after the 
date of the first deposit of ratifica- 
tions. 

Unless denounced, it shall con- 
tinue in force after the expiration 
of this period. 

The denunciation shall be noti- 
fied in writing to the Netherlands 
Government, which shall at once 
communicate a duly certified copy 
of the notification to all the powers, 
informing them of the date on 
which it was received. 

The denunciation shall only have 
effect in regard to the notifying 
power, and six months after the 
notification has reached the Nether- 
lands Government. 



Article 12. 

Les Puissances contractantes 
s'engagent a reprendre la question 
de l'emploi des mines automatiques 
de contact six mois avant l'expira- 
tion du terme prevu par l'alinea 
premier de 1'article precedent, au 
cas ou elle n'aurait pas ete reprise 
et resolue a une date anterieure par 
la troisieme Conference de la Paix. 



Article 12. 

The contracting powers under- 
take to reopen the question of the 
employment of submarine mines 
six months before the expiration 
of the period contemplated in the 
first paragraph of the preceding 
article, in the event of the question 
not having been already reopened 
and settled by the Third Peace 
Conference. 
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Si les Puissances contractantes 
concluent une nouvelle Convention 
relative a l'emploi des mines, des 
son entree en vigueur, la presente 
Convention eessera d'etre ap- 
plicable. 



If the contracting powers con- 
clude a fresh convention relative to 
the employment of mines, the 
present convention shall cease to be 
applicable from the moment it 
comes into force. 



Article 13. 

Un registre tenu par le Minis- 
tere des Affaires Entrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
depot de ratifications effectu.6 en 
vertu de Particle 8 alineas 3 et 4, 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete regues les notifications d'ad- 
hesion (article 9 alinea 2) ou de 
denonciation (article 11 alinea 3). 

Chaque Puissance contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander des 
extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit octo- 
bre mil neuf cent sept, en un seul 
exemplaire qui restera depose dans 
les archives du Gouvernement des 
Pays-Bas et dont des copies, cer- 
tifiees conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete conviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



Article 13. 

A register kept by the Nether- 
lands Ministry for Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of ratifications made in virtue of 
article 8, paragraphs 3 and 4, as 
well as the date on which the noti- 
fications of adhesion (article 9, 
paragraph 2) or of denunciation 
(article 11, paragraph 3) have been 
received. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to be supplied with duly cer- 
tified extracts from it. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through the 
diplomatic channel, to the powers 
which have been invited to the 
Second Peace Conference. 



